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 িরয়াযুস া-িলহীন (িরয়াদুস সােলহীন)
হািদস নাারঃ ৬১ [আজািতক নাারঃ ৬০]

িবিবধ (كتاب المقدمات)
পিরেদঃ ৫: মুরাাবা (আাহর ধান)

(5) ‐ باب المراقبة

আরবী

وأما الأحاديث ؛ فالأول‏:‏ عن عمر بن الخطاب، رض اله عنه ، قال ‏ "‏ بينما نحن

جلوس عند رسول اله، صل اله عليه وسلم ذات يوم إذ طلع عينا رجل شديد بياض

الثياب ، شديد سواد الشعر، لا يرى عليه أثر السفر، ولا يعرفه منا أحد، حت جلس

إل النب ،صل اله عليه وسلم ، فأسند ركبتيه إل ركبتيه، ووضع كفيه عل فخذيه

وقال‏:‏ يا محمد أخبرن عن الإسلام، فقال‏:‏ رسول اله صل اله عليه وسلم‏:‏ الإسلام

أن تشهد أن لا إله إلا اله ، وأن محمداً رسول اله وتقيم الصلاة، وتؤت الزكاة ،

وتصوم رمضان ، وتحج البيت إن استطعت إليه سبيلا‏.‏ قال صدقت‏.‏ فعجبنا له يسأله

ويصدقه‏!‏ قال ‏:‏ فأخبرن عن الإيمان‏.‏ قال أن تؤمن باله، وملائته، وكتبه ورسله،

واليوم الآخر، وتؤمن بالقدر خيره وشره‏.‏ قال صدقت‏.‏ قال فأخبرن عن الإحسان ‏.‏

قال أن تعبد اله كأنك تراه؛ فإن لم تن تراه فإنه يراك‏.‏ قال‏:‏ فأخبرن عن الساعة‏.‏

قال‏:‏ ما المسؤول عنها بأعلم من السائل‏.‏ قال ‏:‏ فأخبرن عن أماراتها قال‏:‏ أن تلد الأمة

ربتها، وأن ترى الحفاة العراة العالة رعاء الشاء يتطالون ف البنيان‏.‏ ثم انطلق، فلبثت

ملياً، ثم قال‏:‏ يا عمر أتدري من السائل‏؟‏ قلت‏:‏ اله ورسوله أعلم‏.‏ قال‏:‏ فإنه جبريل

أتاكم يعلمم أمر دينم‏"‏ ‏(‏‏‏رواه مسلم‏‏‏)‏ ‏.‏

বাংলা

আাহ তা’আলা বেলন,

﴿ ٱلَّذِي يرىكَ حين تَقُوم ٢١٨ وتَقَلُّبكَ ف ٱلسٰجِدِين ٢١٩ ﴾ [الشعراء: ٢١٨، ٢١٩]
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অথাৎ “িযিন তামােক দেখন; যখন তুিম দায়মান হও (নামােয) এবং তামােক দেখন িসজদাকারীেদর সােথ

উঠেত-বসেত।” (সূরা ’আরা ২১৮-২১৯ আয়াত)

িতিন অন বেলন,

﴿ وهو معمۡ ايۡن ما كنتُمۡۚ ﴾ [الحديد: ٤]

অথাৎ “তামরা যখােনই থাক না কন িতিন তামােদর সে আেছন।” (সূরা হাদীদ ৪ আয়াত)

িতিন আেরা বেলন,

﴿ انَّ ٱله  يخۡفَ علَيۡه شَۡءٞ ف ٱلۡارۡضِ و ف ٱلسمآء ٥ ﴾ [ال عمران: ٥]

অথাৎ “িনয়ই আাহর কােছ যমীন ও আকােশর কােনা িকছুই গাপন নই।” (সূরা আেল ইমরান ৫ আয়াত)

িতিন আেরা বেলন,

﴿ انَّ ربكَ لَبِٱلۡمرۡصادِ ١٤ ﴾ [الفجر: ١٤]

অথাৎ “িনয় তামার িতপালক সমেয়র তীায় থেক সতক দৃি রােখন।” (সূরা ফজর ১৪ আয়াত)

তাঁর অেমাঘ বাণী,

﴿ يعۡلَم خَآئنَةَ ٱلۡاعۡين وما تُخۡف ٱلصدُور ١٩ ﴾ [غافر: ١٩]

অথাৎ “চুর চারা চাহিন ও অের যা গাপন আেছ স সে িতিন অবিহত।”

(সূরা মুিমন ১৯ আয়াত)

এ ছাড়া এ সে আেরা অেনক আয়াত রেয়েছ। উ মমেবাধক হাদীসসমূহঃ-

১/৬১। উমার ইবনু খাাব রািদয়াা ’আন বেলন য, আমরা একিদন রাসূলুাহ সাাা আলাইিহ

ওয়াসাাম-এর িনকেট বেস িছলাম। হঠাৎ একিট লাক আমােদর কােছ এল। তার পরেন ধবধেব সাদা কাপড়

এবং তার চুল কুচকুেচ কাল িছল। (বাহতঃ) সফেরর কান িচ তার উপর দখা যািল না এবং আমােদর মেধ

কউ তােক িচনিছল না। শষ পয স নবী সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম-এর কােছ বসল; তার দুই হাঁটু তাঁর

(নবীর) হাঁটুর সে িমিলেয় িদল এবং তার হােতর দুই করতলেক িনজ জানুর উপের রেখ বলল, ’হ মুহাাদ!

আমােক ইসলাম সেক বলুন।’

সুতরাং রাসূলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম বলেলন, ’’ইসলাম হল এই য, তুিম সায দেব, আাহ ছাড়া

কান (সত) উপাস নই, আর মুহাাদ আাহর রাসূল, নামায িতা করেব, যাকাত দান করেব, রমযােনর
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রাযা রাখেব এবং কা’বা ঘেরর হ করেব; যিদ সখােন যাবার সিত রাখ।’’ স বলল, ’আপিন িঠকই

বেলেছন।’ আমরা তার কথায় আয হলাম য, স িজাসাও করেছ এবং িঠক বেল সমথনও করেছ! স

(আবার) বলল, ’আপিন আমােক ঈমান সেক বলুন।’ িতিন বলেলন, ’’তুিম আাহর িত, তাঁর িফিরাগণ, তাঁর

িকতাবসমূহ, তাঁর রাসূলসমূহ, পরকাল এবং ভােগর ভাল-মের িত িবাস রাখেব।’’ স বলল, ’আপিন যথাথ

বেলেছন।’

স (তৃতীয়)  করল য, ’আমােক ইহসান সেক বলুন! িতিন বলেলন, ’’ইহসান হল এই য, তুিম এমনভােব

আাহর ইবাদত করেব; যন তুিম তাঁেক দখেত পা। যিদ তুিম তাঁেক দখেত না পাও, তাহেল িতিন িক

তামােক দখেত পােন।’’ স (পুনরায়) বলল, ’আপিন আমােক িকয়ামেতর িদন সেক বলুন (সিদন কেব

সংঘিটত হেব?)’ িতিন বলেলন, ’’এ বাপাের িজািসত (বি) িজাসাকারীর চেয় বশী অবিহত নয়। (অথাৎ

িকয়ামেতর িনিদ িদন আমােদর দু’জেনরই অজানা)।’’ স বলল, ’(তাহেল) আপিন ওর িনদশনসমূহ সেক

আমােক বেল িদন।’

িতিন বলেলন, ’’(ওর িকছু িনদশন হল এই য,) কৃতদাসী তার মিনবেক সব করেব (অথাৎ যুবী এত বশী

হেব য, যু বিনী ীতদাসী তার মিনেবর কনা সব করেব)। আর তুিম নপদ, বহীন ও দির ছাগেলর

রাখালেদরেক অািলকা িনমােণর কােজ পরর গব করেত দখেব।’’ অতঃপর স (আগক কারী) চেল

গল।

(উমার রািদয়াা ’আন বেলন,) ’আিম অেনকণ রাসূল সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম এর িখদমেত থাকলাম।’

পুনরায় িতিন বলেলন ’’হ উমার! তুিম, িক জান য, কারী ক িছল?’’ আিম বললাম, ’আাহ ও তাঁর রাসূল

বশী জােনন।’ িতিন বলেলন, ’’ইিন িজাঈল িছেলন, তামােদরেক তামােদর ীন িশখােনার জন

এেসিছেলন।’’[1]

English
(5) Chapter: Watchfulness

'Umar bin Al-Khattab (May Allah be pleased with them) said:
Once we were sitting in the company of Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم) when there
appeared a man dressed in very white clothes and having extraordinary
black hair. No signs of fatigue of journey appeared on him and he was known
to none of us. He sat down facing the Prophet (صلى الله عليه وسلم) leaning his knees against
the knees of the Prophet (صلى الله عليه وسلم) and placing both of his palms over his two
thighs and said, "O Muhammad (صلى الله عليه وسلم)! Tell me about Islam". He (صلى الله عليه وسلم) replied,
"Islam is to testify that none has the right to be worshipped but Allah, and
that Muhammad (صلى الله عليه وسلم) is the Messenger of Allah; that you observe Salat
(prayers), pay Zakat, observe Saum (fasting) of Ramadan and perform Hajj
(pilgrimage) of the House, provided you have resources of making journey to
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it." He replied: "You have spoken the truth." We were surprised to see that
he had asked him and confirmed the correctness of the answers. He then
enquired: "Tell me about Iman." He (صلى الله عليه وسلم) said: "It is to believe in Allah, His
angels, His Books, His Messengers and the Last Day and that you believe in
preordainment (destiny), its bad and good consequences." He said, "You
have spoken the truth." He then enquired: "Tell me about Ihsan." He (صلى الله عليه وسلم)
said, "It is to worship Allah as if you are seeing Him; and although you do not
see Him, He sees you." He enquired: "Inform me about the Hour (i.e., the
Day of Resurrection)." He (صلى الله عليه وسلم) replied, "I have no more knowledge thereof
than you". He said, "Inform me about some of its signs." He (صلى الله عليه وسلم) said, "They
are - that a bondswoman gives birth to her own master, and that you will
find the barefooted, naked, poor shepherds competing one another in the
construction of higher buildings." Then he departed. The Messenger of Allah
kept silent for a while then he said to me, "O 'Umar! Do you know who the
questioner was?" I replied, "Allah and His Messenger know better." The
Prophet (صلى الله عليه وسلم) said, "He was Jibril (Gabriel); he came to you to teach you your
religion."

[Muslim]

ফুটেনাট

[1] মুসিলম ৮, িতরিমযী ২৬১০, নাসায়ী ৪৯৯০, আবূ দাউদ ৪৬৯৫, ইবনু মাজাহ ৬৩, আহমাদ ১৮৫, ১৯২,

৩৬৯, ৩৭৬, ৫৮২২

হািদেসর মান: সিহহ (Sahih) পুনঃিনরীিত

পাবিলশারঃ তাওহীদ পাবিলেকশন

 Link — https://www.hadithbd.com/hadith/link/?id=22364

 হািদসিবিডর েজে অনুদান িদন
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